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SAIGON — HANOI SECURITIES JSC. THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom — Happiness

Sé/No:5 43 12026/CV-SHS Ha Néi, ngay 17 thang 04 nam 2026
Hanoi, April 17, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gtvi/To: - Uy ban Chirng khoan Nha nwéc/ State Securities Committee;
- S& Giao dich Chirng khoan Viét Nam/ Vietnam Stock Exchange;
- S& Giao dich Chirng khoan Ha Noi/ Hanoi Stock Exchange;
- S& Giao dich Chirng khoan Thanh phé Hd Chi Minh/ Ho Chi Minh City
Stock Exchange.

1. Tén tb chirc: Cong ty Cb phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Noi
Name of organization: Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company

- Ma chirng khoan/Ma thanh vién/ Stock code/ Broker code: SHS/069

- Dia chi: S6 43 Phb Ly Thuong Kiét, Phuwdng Clra Nam, Thanh phé Ha Noi

Address: No. 43 Ly Thuong Kiet Street, Cua Nam Ward, Hanoi City

- Dién thoai lién hé/Tel.: 84-24.38 181.888 Fax: 84-24.38 181.688

- E-mail: congbothongtin@shs.com.vn

2. Noi dung théng tin cdng bé/Contents of disclosure:

Ngay 17/04/2026, Héi ddng quén trj Cong ty Cb phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Néi da ban
hanh Nghi quyét sb 02/2026/NQ-HDQT vé viéc théng qua Phwong an phat hanh, Phwong an st
dung vén va tra no vén thu duoc tir dot chao ban va Hd so dang ky chao ban Trai phiéu SHS
phat hanh ra cong ching nam 2026.

On April 17, 2026, the Board of Directors of Saigon - Hanoi Securities Joint Stock Company
issued Resolution No. 02/2026/NQ-HDQT approving the Issuance plan, the plan for use and
repayment of proceeds generated by the offering and the registration dossier for public offering
of SHS bonds 2026.

3. Théng tin nay da dwoc cong bd trén trang théng tin dién ttr cia Cong ty vao ngay 17/04/2026
tai dwdng dan.

This information was published on the company’s website on April 17, 2026 at the following link:
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https://www. shs.com.vn/cong-bo-thong-tin/chtt-nghi-quyet-so-022026nq-hdqt-ve-viec-phat-

hanh-trai-phieu-shs-ra-cong-chung-nam-2026
Chung t6i xin cam két cac thang tin cong bé trén day la dung sw that va hoan toan chiu trach
nhiém trwéc phap luat vé ndi dung céac théng tin da cong bd./We hereby certify that the

information provided is true and correct and we bear the full responsibility before the law.

Do B B TONG GIAM DOC

Resolution No. 02/2026/NQ-HDQT

Tai liéu dinh kém/Attached documents:  Dai dién té chirc/Organization represi1;‘ivk




CONG TY CO PHAN CHUPNG KHOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
SAI GON - HA NOI Poc lap - Ty do - Hanh phic

SAIGON — HANOI SECURITIES JSC THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence — Freedom - Happiness

Sé/No: 07 /12026/NQ-HDQT
Ha N6i, ngay 13 thang 4 ndm 2026
Hanoi, Apn 1T, 2026

NGH| QUYET
RESOLUTION

(Viv: Théng qua Phwong an phat hanh, Phwong an siv dyung vén va tra ngr vén thu dwec tiv

dot chao ban va Hb so ding ky chao béan Trai phiéu SHS phat hanh ra céng chiing nam 2026)

(Re: Approval of the Issuance plan, the Plan for use and repayment of proceeds generated by

the offering and the Registration dossier for public offering of SHS Bond 2026)

HOI PONG QUAN TR]
CONG TY CO PHAN CHU’PNG KHOAN SAI GON — HA NQI
THE BOARD OF DIRECTORS
SAIGON — HANOI SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

Cén ci/ Pursuant to:

Luat Doanh nghiép s& 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va cAc vin ban sira ddi, bd
sung, hwéng dan thi hanh;

The Law on Enterprises no. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and its amending,
supplementing documents, and guiding implementation documents;

Luat Chirng khoan s6 54/2019/QH14 ngdy 26/11/2019 va céc vén ban slra ddi, b
sung, hwéng dan thi hanh;

The Law on Securities no. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019, and i
amending, supplementing documents, and guiding implementation documents;

Nghj dinh s& 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cta Chinh pht quy dinh chi tiét thi
hanh mét sé didu clia Luét Chirng khoan va céc védn ban slra déi, bd sung, hudng
dén thi hanh;

The Government’s Decree no. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 detailing
the implementation of certain provisions of the Law on Securities and its amending,
supplementing documents, and guiding implementation documents;

Thoéng tw s6 121/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cGia B Tai chinh quy dinh vé hoat
ddng clia cdng ty chirng khodn va cAc vin ban sira ddi, bd sung, hwéng dén thi hanh;
The Circular no. 121/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 issued by Ministry of
Finance prediscribing operation of securities company and its amending,
supplementing documents, and guiding implementation documents;

Théng tw s 118/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 clia B§ Tai chinh huwdng din mét s
ndi dung v& chao ban, phat hanh chirng khoén, chao mua céng khai, mua lai cd
phiéu, dng ky cbng ty dai ching va hly tw cach cong ty dai chiing va cac van ban
stra dbi, bd sung, huéng din thi hanh;

The Circular no. 118/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 issued by Ministry of
Finance providing guidance on offering and issuance of securities, tender offer, share
repurchase, registration and delisting of public companies and its amending,
supplementing documents, and guiding implementation documents;

Diéu lé Cong ty C& phan Chitng khoan Sai Gon — Ha N@i hién hanh;

The applicable Charter of Sai Gon — Ha Noi Securities Joint Stock Company;




Didu 1.

Article 1.

Didu 2.

Article 2.

Piéu 3.

Article 3.

Didu 4,

Article 4,

Bién ban hop sb 20 /2026/BBH-HDQT ngayl? /4 /2026 clia H6i ddng Quan trj Céng
ty C& phin Chirng khoan Sai Gon — Ha Nai:

The Meeting Minutes no. 10 /2026/8BBH-HPQT dated P\Pﬂffeﬁ' ,2026 of the Board of
Directors of Sai Gon -~ Ha Noi Securities Joint Stock Company;

Xét @& nghj clia Téng Gidm dbc tai T& trinh sb 46/2026/TTr-NV-SHS ngay 14/04/
2026.

Considering the Proposal of the Chief Executive Officer No. 46/2026/TTr-NV-SHS
dated April 14, 2026.

QUYET NGHI:
RESOLVE:

Théng qua viéc Cong ty Cé phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Ngi (Céng ty/SHS) chao
ban va phat hanh ra céng chiing Trai phiéu SHS nam 2026 (“Trai Phiéu") nhw sau:

Approval of SHS Bond’s public offering and issuance by Saigon — Hanoi Securities
JSC (the “Company” or “SHS’) in 2026 (the "Bond”), detailed as follows:

Tén Tréi phiéu:  Trai phiéu SHS phét hanh ra cong chiing ndm 2026.
Bond name: Fublic offering SHS Bond 2026.
M4 Trai phiéu:  SHS2Y202601.

Bond code: SHS2Y202601.

Loai Trai phiéu:  Trai phiéu khéng chuyén dbi, khéng kém chivng quyén, khéng c6
bao dam.

Bond type: Non-convertible, non-warrant, unsecured bonds.

Ménh gia: 100.000 d@éng/Trai phiéu (Mot trdm nghin ddng mot Trai phiéu).

Par value: VND 100.000 per Bond (One hundred thousand Vietnamese dong
per Bond).

Tbng gia tri chao ban theo ménh gia: T4i da 5.000.000.000.000 ddng (N&m nghin ty
ddng).

Total par value: Maximum VND 5.000.000.000.000 (Five trillion Vietnamese dong).

Ky han: 02 (hai) nadm.

Tenor: 02 (two) years.

Théng qua toan b$ ndi dung Phwong &n phét hanh Trai phiéu SHS ra céng chiing
n&m 2026 (“Phwong An Phat Hanh”) theo Phy lyc | kém theo Nghj quyét nay.

Approval of the entire Issuance Plan for the Public Offering SHS Bond 2026 (Issuance
Plan), as per Appendix | attached to this Resolution.

Théng qua Phwong an sir dung vén va trd no vén thu duoc tir dot chdo ban Trai
phiéu SHS phéat hanh ra edng chling n3m 2026 theo Phuy lyc Il kém theo Nghj quyét
nay.

Approval of the Plan for using and repayment of proceeds generated by the Public
offering SHS Bond 2026, as per Appendix Il attached to this Resolution.

Théng qua dang kY, Iwu ky tap trung Tréi Phiéu tai Téng Céng ty Luu ky va BU trip
chirng khoan Viét Nam va niém yét Trai Phiéu trén S& Giao dich Chirng khoan Ha Néi
("Déng Ky va Niém Y&t") sau khi hoan tt dot chao ban Trai Phidu.

Approval of the registration and depository of the Bond with the Vietnam Securities
Depository and Clearing Corporation (VSDC) and listing of the Bond on Hanoi Stock
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Piéu 5.

Article 5.

Diéu 6.
Article 6.

Exchange (HNX) (Registration and Listing) after completion of the Bond offering.

Théng qua Hbd so dang ky chao ban Trai phiéu ra cong ching clia Céng ty theo Danh
muc tai Phuy lyc lIl kém theo Nghj quyét nay.

Approval of Registration dossier for SHS Bond Public Offering, as per the List at
Appendix Ill attached to this Resolution.

Trién khai thyre hién:
Implementation:

H6i ddng Quan tri (HDQT) dy quyén cho Téng Giam déc (TGP) Céng ty quyét dinh trién
khai cac ndi dung duwgc HPQT théng qua tai Biéu 1, Diéu 2, Diéu 3 va Didu 4 va cic van
d& lién quan dén viéc dang ky chao ban, chao ban, phat hanh Trai Phiéu, Bang Ky va
Niém Yét dam bdo phi hop véi cac quy dinh phap luét hién hanh, Diéu 18 va quy dinh
clia Cdng ty, bao gdm nhung khéng giéi han céc céng viéc sau:

The Board of Directors (BOD) hereby authorises the Chief Executive Officer (CEO) to
implement the contents approved under Atticle 1, Article 2, Article 3 and Article 4 as
well as the matters relating to the offering registration, offering, issuance, Registration
and Listing of the Bond in compliance with applicable laws, the Company's Charter
and internal regulations, including but not limited to the following tasks:

Quyét dinh, t& chirc trién khai thyrc hién cac cong viéc va ky két cac hd so, van ban
lién quan dén viéc chao ban, phat hanh Trai Phiéu, Bang Ky va Niém Yét;

To decide and organise the implementation of tasks and signing dossiers and
documents relating to the offering, issuance, Registration and Listing of the Bond;

Quyét dinh lwa chon/thay ddi céc t chirc tham gia dot phét hanh Trai Phiéu va phé
duyét cac chi phi lién quan dén chao ban, phét hanh, DPang Ky va Niém Yét;

To decide on the selection or replacement of participating organizations in the Bond
issuance and approve the fees related to the offering, issuance, Registration and
Listing;

Quyét dinh stva d8i, didu chinh va bd sung Hd so dang ky chao ban Trai Phiéu, Hb so
Ping Ky va Niém Yét theo yéu chu cta Uy ban Chirng khodn Nha nuéc va/hoéc Co
quan cé thdm quyén (néu c6) nhdm thye hién dsing ky chao ban Trai Phiéu va Déng
Ky va Niém Yét;

To decide on amendments, adjustments and supplements to the Bond offering
registration dossier and Registration and Listing dossier upon request of the State
Securities Commission and/or competent authorities (if any) to register the Bonds
offering and to implement Bonds Registering and Listing;

Quyét dinh cu thé sé tidn gidi ngan va théi diém giai ngan nguén v6n thu dugc tir phat
hanh Trai Phiéu dbi véi tieng Iinh virc/hoat ddng str dung vén va quyét dinh st dung
sb tién Trai Phidu tam thoi nhan rdi gl vao céc té chire tin dung, phi hep véi nhu
cAu vén déi véi hoat @éng kinh doanh cila SHS va sb tién thyc té thu dugc tir cac dot
chao ban Trai Phidu; quyét dinh céch thirc thyre hién va viéc bé trf ngudn trd no Tréi
Phiéu;

To decide on the specific disbursement amount and timing of proceeds generated
from the Bond issuance for each sector/activity of use and to decide on depositing of
temporarily idle Bond proceeds at credit institutions in line with the capital needs for
SHS’ business operations and the actual proceeds; to decide on the implementation



Piéu 7.

Article 7.

Piéu 8.

Article 8.

Diéu 9.

Article 9.

method and arrangement of sources for Bond repayment:

Quyét dinh, t8 chirc thire hién cac cong viee cin thiét va ky két cac van ban, hd so dé
Iwu hanh Trai Phiéu ti khi hoan thanh phat hanh, Bang Ky va Niém Yét t6i khi Trai
Phiéu @40 han ho3c dwgce mua lai toan bd, bao gdm nhung khéng giéi han viéc (i)
thay dbi dang ky, hiy dang ky, thay déi niém yét, hiy niém yét; (ii) thuc hién quydn
cho Nguwai S& htru Tréi Phiéu.

To decide and organize the implementation of necessary actions and to sign
documents and dossiers for the Bond circulation from completion of issuance,
Registration and Listing until the Bonds mature or are repurchased in full, including but
not limited to (i) changes to registration, deregistration, changes to listing, delisting; (i)
exercising rights for Bondholders.

TGP duwoc y quyén lai cho Can bd lanh dao khéc trong Céng ty thire hién céc céng
viéc dugc giao trong pham vi thdm quydn (néu xét thdy cén thiét) va ciing chiu trach
nhiém trwéc HDQT v& cdng viéc ma Nguwdi dugc Gy quydn lai thue hién (néu co).

The CEO may further delegate assigned tasks to other managerial officers of the
Company within the scope of authority (if deemed necessary) and shall remain jointly
responsible to the BOD for any work performed by the delegated authority (if any).
Nghi quyét nay c6 hidu Irc ké tir ngay ky va thay thé Nghj quyét sé 11/2025/NQ-
HBQT ngay 10/12/2025 cla HPQT. Ké tir ngay Nghj quyét nay cé hidu Iyvc, Nghi
quyét sé 11/2025/NQ-HDQT ctia HDQT hét hiéu Iwe thi hanh.

This Resolution takes effect from the date of signing and supersedes the BOD'’s
Resolution no. 11/2025/NQ-HPQT dated December 10, 2025. As of the effective date
of this Resolution, the BOD's Resolution no. 11/2025/NQ-HPQT shall expire and
cease lo have effect.

TGB, cac Pon vj va ¢4 nhan lién quan thudc Céng ty Cé phan Chirng khodn Sai Gén
— Ha Ngi chju trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

The CEO, all relevant units and individuals of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock
Company are responsible for implementing this Resolution.

TM. HQI PONG QUAN TR]

Nol nhan/Recipients: ON BEHALF OF THE BOARDS OF DIRECTORS

- Nhu Pidu 9; g
As per Ardicle 9; CHU T[CH

- CBTT;

Information disclosure;
- Luu VP.HEPQT.
Archived: BOD's Office.

CHAIRMAN




PHY LUC |
APPENDIX |

PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU SHS RA CONG CHUNG NAM 2026
SHS BOND ISSUANCE PLAN FOR PUBLIC OFFERING IN 2026

(Kém theo Nghj quyét sé 0 /2026/NQ-HPQT ngay1 /4 /2026 cia Hpi dbng Quén trj (HPQT))

(attached to Resolution No. ()2 /2026/NQ-HDQT dated Apll 17 , 2026 of the Board of Directors (BOD))

Phwong an phat hanh nay (‘Phwong An Phéat Hanh”) la co s& cho viéc chao bén tréi phiéu ra

céng chiing bing Bang Viét Nam, khéng chuyén ddi, khéng kém ching quyén, khong c6 bao dédm va
x4c lap nghfa vy trd no tryc tiép clia Cong ty C& phin Ching khoan Sai Gon - Ha N§i (“Té Chirc
Phéat Hanh" hodc “SHS”), v&i tdng ménh gia t6i da 5.000.000.000.000 VND (Nam nghin ty déng)
(“Tréi Phidu”) theo quy dinh tai:

This Issuance Plan (Issuance Plan) serves as the basis for the public offering of the Bond in

Vietnamese Dong, non-convertible, non-warrant, unsecured and constituting direct debt obligations -
of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company (“Issuer” or “SHS”), with a total par value of up to
VIND 5,000,000,000,000 (Five trillion Vietnamese Dong) (“Bond") in accordance with:

Luét Ching khodan sé 54/2019/QH14 dwgc Quéc hdi ban hanh ngay 26/11/2019 ("L_uﬁt Chirng
khoan").

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly on November 26, 2019
(“Law on Securities”).

Luat sb 56/2024/QH15 dwec Québc hoi ban hanh ngay 29/11/2024 sira ddi, bd sung mét sb didu
clia Luét Chirng khoan; Luat Ké toan; Luét Kiém toan dgc lap; Luat Ngan sach Nha nuéc; Luat
Quan 1y, st dung tai san cdng; Luat Quan Iy thué; Luét Thué thu nhap ca nhan; Luat Dy trk
Québc gia; Luat X ly vi pham hanh chinh (“Lugt s6 56").

The Law No. 56/2024/QH15 issued by National Assembly on November 29, 2024 amendments
to Law on Securities, Law on Accounting, Law on Independent Audit, Law on State Budget, Law
on Management and Use of public property, Law on Tax Administration, Law on Personal
Income Tax, Law on National Reserves, and Law on Penalties for Administrative Violations
(“Law No. 56”)

Nghij dinh sé 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ciia Chinh phl quy dinh chi tiét thi hanh mét s6
didu clia Luat Chirng khoan (“Nghj djnh 155"); :
The Government's Decree No, 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 detailing th
implementation of certain provisions of the Law on Securities

Nghi dinh s6 245/2025/ND-CP ngay 11/9/2025 clia Chinh phdi sira i, bd sung mét sé diéu cla
Nghj dinh 155 ("Nghj dinh 245");

The Government’s Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025 amending and
supplementing certain articles of Decree 155 ("Decree 245");

Thong tw s6 121/2020/TT-BTC clia B Tai chinh ngdy 31/12/2020 quy dinh vé hoat dong cla
¢bng ty chirng khoan (“Thong tw 1217);

The Circular No. 121/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 issued by Ministry of Finance
prescribing operation of securities company (“Circular 121°);

Théng tw sé 118/2020/TT-BTC clia B Tai chinh ngay 31/12/2020 hwéng da&n mét sb ndi dung
v& chao ban, phat hanh chirng khoén, chao mua céng khai, mua lai cb phiéu, dang ky cong ty
dai chiing va hily tw céch cong ty dai ching (“Théng tw 118°);

The Circular No. 118/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 issued by Ministry of Finance
providing guidance on offering and issuance of securities, tender offer, share repurchase,
registration and delisting of public companies (“Circular 118°);
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Théng tw sé 115/2025/TT-BTC ciia BY Tai chinh ngay 15/12/2025 sira ddi, bd sung mdt sé Didu
ctia Théng tw 118 (“Théng tw 115"); va

The Circular No. 115/2025/TT-BTC dated December 15, 2025 issued by Ministry of Finance
amending and supplementing certain articles of Circular 118 (“Circular 115");

Céc vén ban phap luat khac ¢ lién quan.
Other relevant legal documents.
Phwong An Phat Hanh nay chi quy dinh cac didu kién, didu khodn chinh clia Trai Phiéu va noi

dung chinh clia viéc chao ban Trai Phiéu. Cac didu kién, didu khodn cy thé& clia Trai Phiéu va noi
dung khéc clia viéc chao ban Trai Phiéu sé dwoc quy dinh trong cac didu khodn va didu kién ciia Trai
Phiéu (“Cac Piéu Kién Trai Phiéu") tai Ban céo bach chao ban Trai Phiéu ra codng chling.

This Issuance Plan only stipulates the key terms and conditions of the Bond and the main

contents of the Bond offering. The specific terms and conditions of the Bond and other contents of the
Bond offering shall be set out in the terms and conditions of the Bond (“Terms & Conditions”) in the

. Public Offering Prospectus.
I

THONG TIN CHUNG CUA TO CHUYC PHAT HANH
GENERAL INFORMATION OF THE ISSUER

Théng tin chung vé Té Chirc Phat Hanh/ General Information about the Issuer

Tén Té Chire Phéat Hanh (tén day da): Céng ty C8 phan Chirng khoan Sai Gon - Ha Néi
Issuer (full name): Céng ty Cb phan Chirng khoan Sai Gén - Ha Nbi
Tén Té Chtrc Phét Hanh béing tiéng Anh:

Issuer’s full name in English Sai Gon — Ha Noi Securities Joint Stock Company
Tén T& Chire Phat Hanh (tén viét tat): SHS

Issuer’s abbreviated name: SHS
Loai hinh doanh nghiép: Céng ty chirng khoan - céng ty dai chiing
Type of entity: Securities company - public company

Tru s& chinh:  S6 43 Phé Ly Thuong Kiét, Phieng Clba Nam, Thanh phé Ha Néi.
Head office:  No.43 Ly Thuong Kiet Street, Cua Nam Ward, Ha Noi City, Vietnam.

Pién thoai: (024) 3818 1888 Fax: (024) 3818 1688
Phone: (024) 3818 1888 Fax: (024) 3818 1688
Website: www.shs.com.vn

Vén didu & tai ngay 31/12/2025'; 8.994.622.200.000 ddng.
Charter capital at December 31, 2025: VND 8,994,622,200,000.
M3 cb phiéu: SHS

Stock code: SHS

Giély chirng nhén d&ng ky doanh nghiép: S6 0102524651 do S& Ké hoach va DAu tw Thanh
phd Ha Ni cép 1&n dau ngay 15/11/2007 va céc vén ban stra ddi bd sung.

The Enterprise Registration Certificate No. 0102524651, first initially issued by the Hanoi
Department of Planning and Investment on November 15, 2007 and subsequently amended
from time to time.

1 Ca3n ct¥ theo Bao céo tai chinh kiém todn clia SHS nam 2025.
Pursuant to SHS Audited Financial Statement for FY 2025.
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21.

Gidy phép thanh lap va hoat dong kinh doanh chitng khoan: Sb 66/UBCK-GP do Uy ban
Chirng khoan Nha nwéc chp ngay 15/11/2007 va céc van bén sira di, bd sung.

The License for Securities business establishment and operation No. 66/UBCK-GP, initially
issued by the State Securities Commission of Vietnam on November 15, 2007 (“License No.
66”), and its subsequent amendments and supplements.

Pai dién theo phap luat: Ong Nguyé&n Duy Linh - Chitc vu: Téng Gidm déc
Legal representative: Mr. Duy Linh, Nguyen — Position: Chief Executive Officer
Nghiép vy kinh doanh theo Gidy phép thanh Iap va hoat déng:
Business activities in accordance with License for establishment and operation:
o Maéi gigi chirng khoan;

Securities brokerage;
o Ty doanh chirng khoan;

Proprietary trading;
o Tw van diu tw chirng khoan;

Securities investment advisory;
o Baéo lanh phat hanh chirng khoan;

Securities underwriting;
o Luwu ky chirng khoan;

Securities depository services;
o Mbi gi¢i, Ty doanh, Dau tw chirg khoéan phéi sinh;

Brokerage; Proprietary Trading, Derivatives Investment;
o Céc dich vy tai chinh khac dwgre cho phép.

Other permitted financial services.
Tinh hinh tai chinh va két qua hoat dong ciia Té Chirc Phat Hanh
Financial position and operating results of the Issuer

Céc chi tiéu tai chinh tidu bidu clia T Chirc Phat Hanh trong vong 02 (hai) nim lién tiép
trwdc dot chao ban Trai Phiéu va tinh dén théi diém hién tal.

Key financial indicators of the Issuer for the 02(two) consecutive years prior to the Bond
offering and up to the present time.

;:;:L:::.s e 31122024 | 311212025
;i::; st ;;:Eun;ﬁ;i 14.027.689,8 | 23.031.886,2
2;:,; liif,f;“’” J;g”ﬂj:,g 13.935.073,2 | 22.932.7279
Foiser iy oMy | 2618|1683
) it ;ﬂg"‘;ﬁ?ai 2.816.524,6 | 10.429.6294
'Sﬂﬁ;i"ﬁ},}m J;éoun;ig 27257812 | 10.232.500,2
f:n;ilei:???nﬁabﬂiﬁes :ﬂgunj:if?oi L I L
;f.:,,:]:: ssz;:;u Jﬂgum:;;?' 11.211.165,2 | 12.602.256,7
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2.2

sy bon vj 31122024 | 311212025
Indicators Unit
Doanh thu hoat déng Triéu ddng
1.991.305,5 3.668.535,3
Total operating income VND Million s »
Loi nhuén trirde thué Triéu déng
.239.290,8 .649.380,0
Profit before tax VND Million 14 TR
Leii nhuén sau thué Triéu déng
: .015.614,4 1.343.177,5
Profit after tax VND Million L0188 ]
Hé s No phai tra/Vén chil s& hiru L&n e oo
Total liabilities/ Owner's Equity Times ; !
Ty suét loi nhuan sau thué/Vén chil s&
htru binh quén % 9,46 11,28
Return on Average Owner’s Equily

Ngudn: Béo céo tai chinh kiém todn ndm 2024 va ndm 2025 clia SHS
Source: SHS audited financial statements for FY 2024 and 2025

Y kién kidm toan déi véi Bao céo tai chinh (BCTC) trong 02 (hai) ndm gin nhét cia Té
Chirc Phat Hanh
Auditor’s opinion on the Issuer’s financial statements for the two latest years

Céng ty kiém toan: Céng ty TNHH Hang Kiém todn AASC
Audlit firm: AASC Auditing Firm Company Limited

Y kién kiém toan déi véi BCTC ndm 2024 va ndm 2025 clia SHS 13 ¥ kién ch&p nhan toan
phan. Cu thé:

The audit opinions on SHS Financial Statements for FY 2024 and 2025 are unmodified
opinions. Specifically:

BCTC kidm toan nim 2024: “Theo y kién cda ching téi, Bdo céo tai chinh dé phan éanh trung
thure va hop Iy trén céc khia canh trong yéu tinh hinh tai chinh cda Cong ty C8 phdn Ching
khoén Sai Gon — Ha N§i tai ngay 31 thang 12 ndm 2024, ciing nhw két qué hoat déng, tinh hinh
luru chuyén tién té va tinh hinh bién dgng vén chii s& hitu cho nam tai chinh két thic cing ngay,
phi hop v6i Chuén muc ké toén, Ché db ké todn Viét Nem &p dung ddi véi céng ty chimg
khoén vé céc quy dinh phép Iy c6 lién quan dén viéc Iap va trinh bay Béo céo tai chinh.”

Financial statement for FY 2024: “In our opinion, the financial statements present fairly, in all
material respects, the financial position of the Company as of December 31, 2024, as well as
its financial performance, cash flows and changes in equity for the year then ended, in
accordance with Vietnamese Accounting Standards, the Vietnamese Corporate Accounting
System applicable to securities companies, and relevant legal provisions relating to the
preparation and presentation of financial statements”,

BCTC kiém todn ndm 2025: “Theo ¥ kién cla ching t6i, Béo céo tai chinh d4 phan énh trung
thuc va hop Iy trén céc khia canh trong yéu tinh hinh téi chinh ctia Céng ty C8 phdn Ching
khoén Sai Gon — Ha N§i tai ngdy 31 thang 12 ném 2025, ciing nhuw két qué hoat déng, tinh hinh
Iuru chuyén tién té va tinh hinh bién dong vén chti sé hiku cho ndm tai chinh két thic cing ngay,
pht hop véi Chudn muyc ké todn, Ché dp ké todn Viét Nam &p dung déi véi cbng ty chimg
khoén va céc quy dinh phép Iy ¢6 lién quan dén viéc Iap va trinh bay Béo céo tai chinh.”
Financial statement for FY 2025: “In our opinion, the financial statements present fairly, in all
material respects, the financial position of the Company as of December 31, 2025, as well as
its financial performance, cash flows and changes in equity for the year then ended, in
accordance with Vietnamese Accounting Standards, the Vietnamese Corporate Accounting
System applicable to securities companies, and relevant legal provisions relating to the
preparation and presentation of financial statements”.
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THUYET MINH VIEC PAP NG BIEU KIEN CHAO BAN TRAI PHIEU

EXPLANATION OF ELIGIBILITY FOR PUBLIC BOND OFFERING

T& Chirc Phat Hanh dép (ng didu kién phat hanh Tréi phiéu ra céng ching theo quy dinh tai
Khoan 3, Bidu 15 Luat Ching khoan; Biém b, Khodn 6, Biéu 1 Luéat sb 56 va Didu 19 Nghj dinh
155: Khoan 8, Didu 1 Nghj dinh 245, Didu 26 Théng tw 121, cy thé nhw sau:

The Issuer affirms its full compliance and capability to meet all Bond public issuing conditions
pursuant to Clause 3 Article 15 Law on Securities; Point b Clause 6 Article 1 Law No. 56 and
Article 19 Decree 155: Clause 8 Article 1 Decree 245, Article 26 Circular 121, as outlined below:

Piéu kién theo quy dinh phéap Panh gia vidc dap (ng diéu
28 luat T;::;;:f: kién ctia SHS
No | Conditions as prescribed by Assessment of SHS
laws Compliance
Doanh nghiép cé mirc von didu | Diém a, Khodn | Dap trng
16 da gop tai thoi didém déing ky | 3, Piéu 15, Luat | Satisfied.
chao ban tir 30 ty déng tr& 1&n | Chirng khoan Tai thdi diém ban hanh Phuong
tinh theo Qié tri th. trén 56 ké Point a, Clause AT'I Phat Hanh nay, Vvén didu Ié
toan. 3, Article 15 Law | @3 gép clia SHS:
The contributed charter capital | on Securities | 8,994.622.200.000 ddng.
Is at least VND 30 VND at the As of the time of issuance of
time of registration for the public this Issuance Plan, SHS’
offering, based on the value contributed charter capital s
recorded in the accounting VND 8,994,622,200,000.
hoake: C#n o () BCTC kiém toén
ndm 2025 clia SHS va (ii) Gidy
1 phép didu chinh Gidy phép
thanh lap va hoat dong kinh
doanh ching khodn sb
117/GPBC-UBCK do Uy ban
Chirng khoan Nha nuéc cép
ngay 27/10/2025.
Basis: (i) SHS Audited Financial
statement for FY 2025 and (ii)
The Amended License for
Establishment and Operation of
Securities Business No.
117/GPPC-UBCK, issued by
SSC on October 27, 2025.
Hoat déng kinh doanh clia ndm | Biém b, Khodn | Pap (ng
lidn trwdc nim ding ky chao | 3, Pidu 15, Ludt | satisfied.
ban phél c6 lai, dﬁng th&i khéng Chirng khoan - Loi nhuan sau thué nim 2025
c6 16 Iy ké tinh dén nam déng | Point b, Clause | gla SHS 1a 1.343.177.484.141
ky chao ban; khéng cé céc | 3, Article 15 Law dbdng. ’
Eﬁi:ggi;;ﬁl tré qué han trén | on Securities SHS recorded Profit after tax for
2 Th ; FY 2025 of VND
e business must have been 1343177 484,141
profitable in the  year A
immediately preceding the year - S8HS khéng c6 18 Ity ké tinh
of registration for the public dén ndm dang ky chao ban.
offering, and must not have SHS has no accumulated losses
accumulated losses up to the as of the year of registration for
year of registration for the public the public offering.

s
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T
No

Diéu kién theo quy dinh phap
luét

Conditions as prescribed by
laws

Tham chiéu
Reference

Danh gia viéc dap (ng didu
kién ciia SHS
Assessment of SHS
Compliance

offering; and must not have any
overdue liabilities exceeding 01
(one) year.

- SHS khéng cé céc khodn no
phai trd qua han trén 01 (mdt)
nam.

SHS has no overdue liabilities
exceeding 01 (one) year.

C#n ct: BCTC kidm toan nim
2025 cla SHS va Céng vin
cam két dap Gng didu kién
khéng c6 ng phai trd qua han
trén 01 (mot) ndm.

Basjs: SHS Audited financial
statement for FY 2025 and The
written commitment confirming
that SHS has no overdue
liabilities exceeding 01 (one)
year.

Cé phwong 4an phét hanh,
phwong éan sir dung va trd no
vén thu dwoc tir dot chao bén
dwoc Dai hdi ddng cd déng
hodc HDPQT hosc Hoéi ddng
thanh vién hoZc chi s& hiu
cdng ty théng qua.

There is a plan for issuance, use
and repayment of the proceeds
from the offering, which has
been approved by the General
Meeting of Shareholders, the
Board of Directors, the Board of
Members, or the company
owner, as applicable.

Diém ¢, Khoan
3, Didu 15, Luat
Chirng khoan
Point ¢, Clause
3, Article 15 Law
on Securities

Khi Phuwong An Phat Hanh va
Phuong an st dung va tra no
vén thu dwoe tir dot chao ban
duwoc HDQT SHS phé duyét va
chép thuan, SHS dap Ging didu
kién nay.

When this Issuance Plan and
the Plan of wusing and
repayment proceeds generated
from the public offering are
approved and accepted by SHS
BOD, the Company satisfies this
condition.

Cé cam két thire hién nghia vy
clia T chirc phat hanh déi véi
nha dau tw v& didu kien phat
hanh, thanh todn, bdo dam
quyén va lgi ich hep phép clia
nhd d&u tw va cac didu kién
khac.

The issuer has a commitment to
fulfill its obligations to the
investors in terms of conditions
for issuance, payment,
assurance of the legitimate
rights and interests of investors
and other conditions.

Piém d, Khoan
3, Diéu 15, Luét
Chirng khoan
Point d, Clause
3, Article 15 Law
on Securities

Bap orng
Satisfied.

T& Chirc Phat Hanh c6 van ban
cam két thyre hién nghfa vu clia
Té Chirc Phat Hanh @i véi nha
dau tw vé didu kién phat hanh,
thanh toan, bdo dam quydn va
loi ich hgp phap clia nha diu tu
va céc didu kién khac.

The  Issuer has  written
commitment fo  fulfill its
obligations to investors,
including the conditions for the
issuing, payment, protection of
the legitimate rights and
interests of investors, and other




TT
No

Pidu kién theo quy djnh phap
luat

Conditions as prescribed by
laws

Tham chiéu
Reference

Panh gié viéc dap (ng didu
kién ctia SHS
Assessment of SHS
Compliance

relevant conditions.

Cé6 cdng ty chitng khoan tw vén
hd so ding ky chao ban trai
phiéu ra céng chung, trlr trwdng
hep td chire phat hanh 13 céng
ty chirng khoan.

The registration dossier for the
public offering of bond must be
advised by a  securities
company, unless the issuer itself
is a securities company.

Piém d, Khoan
3, Diéu 15, Luat
Chirng khoan
Point d Clause
3, Article 15 Law
on Securities

Khéng ap dung

Not applicable.

Do Té Chirc Phat Hanh la céng
ty chirng khoan.

As the Issuer is a securities
company.

T& chirc phat hanh khéng thuge
trwéng hop dang bj truy cliu
trach nhiém hinh sy hodc da bj
két an v& mét trong céc t6i xam
pham trat tw quan Iy kinh té ma
chwa dwgc xéa an tich.

The Issuer is not subject to
criminal prosecution and has not
been convicted of any offences
infringing upon the economic
management order for which the
criminal record has not been
expunged.

Diém e, Khodn
3, Bidu 15, Luét
Chirng khoan
Paint e, Clause
3, Article 15 Law
on Securities

Dap ng

Satisfied.

T& Chirc Phat Hanh c6 van bén
cam két khéng thudc truwdng
hop dang bj truy clu trach
nhiém hinh sy hogic da bj két an
vé& mdt trong céc tdi xdm pham
trat tw quan ly kinh t& ma chua
dwoc xdéa an tich.

The Issuer has  written
commitment confirming that it is
not subject to  criminal
prosecution and has not been
convicted of any offences
infringing upon the economic
management order for which the
criminal record has nol been
expunged.

Pap tng quy dinh clia Chinh
phli v& dai dién ngudi s& hiru
trai phiéu, hé sb ng, gié tri phat
hanh trén vén ch s& hitu va

xép hang tin nhiém.
Comply with Government
regulations regarding

bondholder representation, debt
ratio, issuance value to equity
ratio, and credit rating.

Piém b, Khoan
6, Didu 1 Luét
Sb 56
Point b, Clause
6, Article 1 Law
No. 56

Pap ng

Satisfied.

Chi tiét theo Muc 10-13 Phén 1l
nay

Detailed as Item 10-13, this
Section Il.

T& chirc phat hanh phdi mé tai
khodn phong tda nhan tién mua
trai phiéu clia dgt chao ban.

The Issuer must open an
blocked account to receive
proceeds for the bonds offered
in the public offering.

Diém h, Khoan
3, Diéu 15, Luat
Chtrng khoan
Point h, Clause
3, Article 15 Law
on Securities

Pap dng

Satisfied.

T& Chlrc Phat Hanh da mé 01
tai khoan phong téa nhan tién
mua Trai Phiéu va théng tin nay
dwoec cong bd diy du tai Ban
c40 bach chao ban Trai Phiéu ra
cdbng ching va hé so déng ky
chao ban Trai Phiéu ra céng

QI



Didu kién theo quy dinh phép

Tham chiéu

Dénh gia viéc dap (rng didu

T luét N kién cia SHS
No Conditions as prescribed by Assessment of SHS
laws Compliance
ching.
The Issuer has opened one (01)
blocked account to receive
proceeds for the Bond, and this
information shall been fully
disclosed in the Prospectus for
the public offering of the Bond
and in the registration dossier
for the public offering of the
Bond.
T chirc phét hanh c6 cam két | Didm i, Khoan 3, | Dap trng
va phai thuc hién niém yét trai | Didu 15, Ludt | Satisfied.
phicu trén hé théng giao dich | Chirng khoan T& Chirc Phat Hanh cb v&n ban

chitng khodn sau khi két thic
dot chao ban.

The Issuer commits to listing the
Bonds on the securities trading
system after the completion of
the offering.

Point i, Clause
3, Aticle 15 Law
on Securities

cam két thyc hién niém yét Trai
Phiéu trén hé théng giao dich
chitng khoan sau khi két thic
dot chao ban.

The Issuer has  writfen
commitment to list the Bond on
the securities trading system
after the completion of the
offering.

10

Té chirc phat hanh hodc trai
phiéu d&ng ky chao ban phai
dwoc xép hang tin nhiém bai td
chire xép hang tin nhiém déc
lap, ngoai trlr trwdng hgp trai
phiéu phat hanh cla té chire tin
dung hodc trai phiéu dwoc td
chire tin dung, chi nhanh ngan
hang nwéc ngodi, td chirc tai
chinh & nwéc ngoai, tb chirc tai
chinh quéc t& b3o 1anh thanh
todn toan bd gbc va & trai
phiéu.

The Issuer or the bond
registered for offering must be
credit - rated by an independent
credit rating organization, except
in the case of bond issued by
credit institutions or bond whose
principal and interest are fully
guaranteed by a credit
institution, a foreign bank
branch, a foreign financial
institution, or an international
financial organization.

Té chirc xép hang tin nhiém
khéng phai 1& nguwdi cd lién
quan ctia td chirc phat hanh.
The credit rating organization
must not be a related person of

Pidm a, Khoan
8, Diéu 1 Nghj
dinh 245
Point a, Clause
8, Article 1
Decree 245

Pap rng
Satisfied.

Té Chirc Phat Hanh @3 thye hién
xép hang tin nhiém theo quy
dinh.

The Issuer has obtained a credit
rating in accordance with the
applicable regulations.

Can ci: Bo cdo xép hang tin
nhiém SHS do Céng ty C6 phan
Xép hang Tin nhiém DAu tw Viét
Nam (VIS Rating) ¢éng bd vao
ngay 02/10/2025,

Basis: SHS Credit rating report
was published by Vietnam
Investment Credit Rating Joint
Stock Company (VIS Rating) on
October 2, 2025.

VIS Rating khéng phéi 14 nguoi
co lién quan clia td chirc phat
hanh.

VIS Rating is not a related party
of the Issuer.
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Piéu kién theo quy djnh phap

Panh gia viéc dap ng didu

e lut T;:;:rz:f“ kién ciia SHS
No Conditions as prescribed by * Assessment of SHS
laws Compliance

the Issuer.

C6 dai dién ngudi s& hiru trai | Diém b, Khoan | Déap (ng

phiéu theo quy dinh tai Pidu 24 | 8, Bidu 1 Nghi | Satisfied. .

Nghi dinh 155 dinh 245 H3 so dang ky chao ban Trai

A bondholders’ representative | Point b, Clause | Phiéu bao gdm Hop ddng ky két

has been  appointed in 8, Article 1 véi Dai dién Nguwoi s& hieu Trai

11 accordance with Article 24 Decree 245 Phiéu theo quy dinh.

Decree 155. The registration dossier for the
Public  Offering of Bonds
includes the agreement signed
with the Bondholders’
Representative in accordance
with the applicable regulations.

Céng ty ching khoan chio ban | Khoén 3 Biéu | Dép ng

trai phiéu thwc hién theo quy | 26 Théng Tu | Satisfied.

dinh tai Biéu 31 Ludt Ching 121. Chi tiét tai cac Myc 1-11 va 13

kh‘;éﬂ.‘Ngl_‘g dinh Ghil_ﬁéétt tfg:?nh Clause 3 Atticle | tai Phan Il nay

mot so dieu cua Lu wng | 26 Circular 121

khoan, phap luat v& phat hanh gg::;fe;'d;fs o 13,2 39, 408

trai phiéu doanh nghiép va phai =

dam bdo tuan tha ty 1& quy dinh

tai khoan 1 va 2 Diéu 26 Thong

tw 121

12 | Securities companies offering

bonds shall comply with Article
31 Law on Securities, the
Decree guiding the
implementation ~ of  certain
articles of the Law on Securities,
the regulations on corporate
bond issuance, and must ensure
compliance with the ratios
prescribed in Clauses 1 and 2,
Article 26 Circular 121.

13

Ty 1& tbng n¢ trén von chi s&
hiru clia cdng ty ching khoan
khéng duwgc vuot qua 05 1an

The ratio of total liabilities to
equity of a securities company
must not exceed five (05) times.
No ngén han téi da bang tai san
ngén han

Current liabilities ~must not
exceed current assets.

Khodn 1, 2 Bidu
26 Thong tw 121
Clause 1,2
Article 26
Circular 121

Péap rng

Satisfied.

Té Chire Phat Hanh cam két
tuan tha day da quy dinh B§ Tai
chinh va quy dinh phap luat
chuyén nganh (dp dung cho
céng ty chirng khodn) vé hé sb
no' va cac ty 1& an toan tai chinh
khac.

The Issuer commits to fully
comply with the regulations of
the Ministry of Finance and
other applicable sector-specific
regulations governing securities
companies regarding debt ratios
and other financial safely ratios.

- e
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10.

1.

MyC BICH PHAT HANH

PURPOSE OF THE BOND ISSUANCE

Muyc dich clia viéc chao ban Trai Phiéu ra céng ching theo Phwong An Phéat Hanh nay nhim
tdng quy mé vén hoat déng clia SHS @& phuc vu cho hoat ddng cho vay giao dich ky qu§ chirng
khodn va ddu tw cac gidy t& c6 gia trén thj tredng.

The purpose of this Bond public offering under this Issuance Plan is to increase SHS operating
capital to serve its securities margin lending activities and investment in negotiable instruments
in the market.

CAC DIEU KIEN, DIEU KHOAN CHINH CUA TRAI PHIEU

PRINCIPAL TERMS AND CONDITIONS OF THE BOND

Tén Trai Phiéu: Tréai phiéu SHS phéat hanh ra céng ching ndm 2026 (“Tral Phiéu").

Bond Name: Public Offering SHS Bond 2026 (“The Bond”)

Loai Trai Phiéu: Trai phiéu khéng chuyén ddi, khdng kém chirng quy&n, khéng cé bio dam.

Bond type: Non-convertible, non-warrant, unsecured bonds.

Péng tidn phat hanh va thanh toan: Pdng Viét Nam (VND).

Currency: Vietnamese dong (VND)

Ménh gia: 100.000 VND/Trai Phiéu (Mét trdm nghin ddng mét Trai Phiéu).
Par value: VIND 100,000 per Bond

(One hundred thousand Vietnamese dong per Bond)
Gia chao ban:  Bang Ménh gia (100.000 VND/Tr4i Phiéu).
Offering price: At par value (VND 100,000 per Bond)
Hinh thire Trai Phiéu: Trai Phiéu dwgc phat hanh dwéi hinh thire bt todn ghi sb va/hosc dtv
ligu dién t&, c6 phat hanh Gidy ching nhén quydn s& hiru Trai Phidu (néu cin) hodc hinh
thirc khéc trong trwdng hop van ban quy pham phép luat hosic cac quy ché céb lién quan cla

Téng Céng ty Lwu ky va Bl trir Chirng khoan Viét Nam (VSDC), S& Giao dich Chirng khoén
Ha Noi (HNX) va céc co quan Nha nuwéc khac cb yéu clu.

Bond form: The Bonds shall be issued under book-entry and/or electronic data form with a
Bond Ownership Certificate issued (if necessary), or in such other form as may be required by
applicable laws or by the relevant regulations of the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation (VSDC), the Hanoi Stock Exchange (HNX), or other competent State authorities.
Ky han Trai Phiéu: 02 (hai) nam.

Tenor: 02 (two) years.

Téng sb Iwgng Tréi Phiéu chao ban: Téi da 50.000.000 Trai Phiéu (N&m muoi tridu Trai
Phiéu).

Total number of Bond offered: Maximum 50.000.000 Bonds (Fifty million Bonds).

Téng khéi lwgng chio ban theo ménh gia: Téi da 5.000.000.000.000 VND (Nim nghin ty
ddng).

Total par value : Maximum VND 5.000.000.000.000 (Five trillion Vietnamese dong)

86 dgt chao ban: 01 (mét) dot.

Number of tranches: 01 (one) tranche.

Th&i gian phén phéi: Dy kién téi thiéu 20 (hai muoi) ngay, t6i da 90 (chin muoi) ngay theo
quy dinh cla phap luét (chua tinh tredng hep gia han théi gian phan phéi theo quy dinh, néu
cAn).

Distribution period: Expected to be at least 20 days and up to 90 days, in accordance with
applicable regulations (excluding any extension period if applicable).

10

1n{.'-"\



12

13.

14.

16.

Th&i gian chao ban dy kién: Trong nim 2026, sau khi c6 sy chép thuén cla Uy ban Chirng
khoan Nha nwéc.

Expected offering period: In 2026, upon obtaining approval from the State Securities
Commission of Vietnam.

Ngay Phat Hanh dy kién: Ngay két thic dot chao ban Trai Phiéu.
Issuing date (expected): The closing date of the Bond offering.
Ngay Dao Han: La ngay trén 02 (hai) nam ké tir Ngay Phat Hanh.
Maturity date: The date falling 02 years from the Issuing Date.
Lai suét Trai Phidu (“Lai Suét”)
Bond Interest Rate (“Interest Rate”):
L&i Suét 12 I5i suét két hop giCra I4i suét cb dinh va I4i suat thé ndi, cu thé nhu sau:
Interest Rate is a combination of a fixed rate and a floating rate, as follows:
(i) D&ivéi 02 (hai) Ky Tinh L&i dAu tién: Lai suét cb dinh 7,8%/nam (bay phay tam phan tram
mét nam)
Applied to the first 02 (two) Interest Periods: A fixed interest rate of 7.8% (seven point eight)
per annum.
(i) Péi voi cac Ky Tinh Lai con lai: Lai suét tha ndi, duec tinh theo cong thirc sau:
Applied to remaining Interest Periods: A floating interest rate, determined as follows:
L&i SuAt = L& Suét Tham Chiéu + bién @6 3%/n&m (ba phan trdm mét ndm)
Interest Rate = Reference Rate + margin of 3% (three percent) per annum
Trong d6/Definitions:

- “Ky Tinh L&i” c6 nghta 1a méi giai doan kéo dai 06 (sau) thang lién tyuc ké tir (va bao
gbm) Ngay Phét Hanh cho dén (nhung khong bao gbdm) Ngay Péo Han. Trong trwéng
hop Trai Phiéu dwgce Té Chirc Phat Hanh mua lai trwdc han theo quy dinh clia Cac Pidu
Kién Trai Phiéu thi Ky Tinh L&i cudi cling déi véi céc Trai Phiéu duge mua lai sé dugc
tinh tir (va bao gdm) ngdy cubi cling clia Ky Tinh Lai gén nhét lién truée cho dén (nhung
khéng bao gdm) ngdy Tréi Phiéu dwoc T Chirc Phat Hanh mua lai trwéc han co lién
quan.

“Interest Period” means each period of six (06) consecutive months from (and including)
the Issue Date until (but excluding) the Maturity Date. In the event that the Bond are
redeemed early by the Issuer in accordance with Terms & Conditions, the final Interest
Period applicable to the redeemed Bond shall be calculated from (and including) the last
day of the immediately preceding Interest Period until (but excluding) the relevant early
redemption date.

. “L& SuAt Tham Chiéu” dbi v&i m3i Ky Tinh Lai sau 02 (hai) Ky Tinh Lai du tién, c6
nghia 13 trung binh cong 1ai suét tién g¥i tiét kigm ca nhan bing Pdng Viét Nam, ky han
12 (mwdi hai) thang, tra I&i cudi ky dugc cong bd trén trang théng tin dién t&r chinh thire
(website) clia Cac Ngan Hang Tham Chiéu trong khodng théi gian tir 10:00 gi& dén 11:00
gi sang (giv Viét Nam) vao Ngay Xéc Binh Lai Suét. D& lam rd, trong trwdng hop
website thé hién nhidu dia dim/khu vire, wu tién I4y 13i suét tai dja ban noi cac Ngéan
Hang Tham Chiéu @6 dat héi s& chinh.

“Reference Rate” for each Interest Period after the first 02 (two) Interest Periods means
the arithmetic average of the 12-month Vietnamese Dong individual term deposit rates
with interest paid at maturity, published on the official websites of the Reference Banks
between 10:00 a.m. and 11:00 a.m. (Vietnam time) on the Interest Determination Date.
For the avoidance of doubt, if the website publishes deposit rates for multiple regions or
locations, the rate applicable at the location of the head office of the relevant Reference

11



16.

17.

Bank shall prevalil,

- "Ngén Hang Tham Chiéu” bao gdm Ngan hang Thuwong mai C8 phin DAu tw va Phat

trién Viét Nam, Ngan hang Thuwong mai Cé phin Ngoai thwong Viét Nam, Ngan hang
Thuwong mai Cé phan Cdng thwong Viét Nam va Ngan hang Néng nghiép va Phat trién
Néng thén Viét Nam (goi riéng Ia “Ngdn Hang Tham Chiéu" va goi chung 14 "Céac Ngan
Hang Tham Chiéu").
"Reference Banks" include Joint Stock Commercial Bank for Investment and Development
of Vietnam, Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam; Vietnam Joint
Stock Commercial Bank for Industry and Trade and Vietnam Bank for Agriculture and
Rural Development (each a “Reference Bank” and collectively the “Reference Banks’).

- “Ngay Xéc jnh Lai Sut’ dbi véi Ky Tinh L&i dAu tién 12 ngay bét dAu nhan don dang ky
mua Tréi Phiéu clia Dot Phat Hanh. Ngay Xac Binh Lai Suét dbi véi cac Ky Tinh Lai tiép

- theo Ia Ngay Lam Viéc thir 07 (bay) trwére ngay ddu tién clia mbi Ky Tinh L&i.

“Interest Determination Date” for the first Interest Period means the date on which the
(seventh) subscription for the Bond commences. For each subsequent Interest Period: the
7" Business Day prior to the first day of the relevant Interest Period.

Phwong thirc thanh toan gébc, 13i

Principal and Interest Payment Method:

Tién gbc Trai Phiéu: Thanh toan mét IAn vao Ngay Pao Han ho#c ngay mua lai trwéc han Tréi
Phiéu (néu co).

Bond Principal payment: Principal shall be paid in a lump sum on the Bond’s Maturity Date or
on the relevant early redemption date (if any).

Tién I4i Trai Phiéu: Lai Trai Phiéu duoc tra sau, dinh ky 06 thang/lAn (s&u thang mét 14n) vao
ngay cubi cling clia m8i Ky Tinh L&i va d6i véi Ky Tinh Lai cubi ciing, |4 Ngay Déo Han hosc
ngay mua lai truére han Trai Phiéu (néu c6).

Bond Interest payment: Interest shall be paid in arrears every six (06) months, on the last day
of each Interest Period, and for the final Interest Period on the Bond Maturity Date or the early
redemption date (if any).

Mua lai trai phiéu trwéc han
Early redemption:

Mua lai theo dé nghj coa Té Chirc Phét Hanh: T8 Chirc Phat Hanh cb quy&n mua lai mét
ph&n hoic toan bo Trai Phiéu dang Iwu hanh vao ngay trén 12 (muwdi hai) thang k& tir Ngay
Phat Hanh véi gia mua bang ménh gi4 Trai Phiéu. Trong trwéng hop nay Ngudi S& Hivu Trai
Phiéu c6 nghfa vu ban lai Trai Phiéu ma minh dang ndm gi®® cho T8 Chic Phat Hanh theo ty
18 s6 Trai Phiéu T8 Chirc Phét Hanh y&u chu mua lai trén tdng sb Trai Phidu dang Iwu hanh
tai thoi didm mua lai.

Early Redemption by Issuer's Request: The Issuer has the right to redeem part or all of the
outstanding Bonds on the date falling 12 (twelve) months from the Issue Date, at a
redemption price equal to the Bond's par value. In such case, Bondholders shall be obligated
to re-sell their Bonds to the Issuer on a pro-rata basis based on the number of Bonds
requested for redemption relative to the total outstanding Bonds at the redemption date.

Mua lai theo théa thugn: Khong anh hwéng téi viée mua lai theo d& nghj clia Té Chire Phét
Hanh & doan trén, T Chirc Phat Hanh c6 quydn mua lai treéc han mét phan hodic toan bd
trong mét hodc nhidu 1&n vao bAt ky thei didm nao ddi voéi cac Trai Phidu dang Iwu hanh.
Trong trirdng hop nay, Ngudi S& Hivu Trai Phiéu c6 quy@n chép thuan hodc tir chéi bén lai
Trai Phiéu ma minh dang ném gitr cho Té Chirc Phat Hanh.

Early Redemption by Agreement: Without prejudice to early redemption by Issuer’s request
mentioned above, the Issuer may redeem part or all of the outstanding Bond at any time, in
one or multiple occasions. In such case, Bondholders shall have the right to accept or refuse
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18.

19.

20.

21.

22,

to sell their Bond to the Issuer.

Mua lai khi xdy ra sy kign vi pham: Té Chirc Phat Hanh coé nghia vy mua lgi Trai Phiéu trirde
han theo y&u céu cua Ngwoi S& Hivu Trai Phiéu khi xay ra Sy Kién Vi Pham theo quy dinh tai
Cac Pidu Kién Trai Phiéu.

Mandatory early redemption upon an Event of Default: The Issuer shall be obligated to
redeem the Bond prior to maturity upon request of the Bondholders upon the occurrence of an
Event of Default, as stipulated in the Terms & Conditions.

Céc truong hgp mua lai khac (néu cé): Buge quy dinh tai Ban cao bach chao ban Trai Phiéu
ra cong chang.

Other redemption cases (if any) shall be specified in the Prospectus for the public offering of
the Bond.

Chi tiét v& cac didu khoan mua lai Trai Phiéu quy dinh tai Ban céo bach chao bén Trai Phiéu
ra cong chung.

Further details regarding Bond redemption provisions are set out in the Prospectus for the
public offering of the Bond.

Hinh thirc chao ban: Chao ban ra c¢dng chung.

Form of Offering: Public offering.

Péi tweng chao ban:. Cac nha dau tv 13 td chirc va ca nhan trong nwéc va nwdc ngoai phu
hep vé&i quy dinh cla phap luat.

Target investors: Domestic and foreign institutional and individual investors in accordance with
applicable laws.

Phwong thirc phan phéi: Chao bén tryc tiép cho nha dAu tw mua Tréi Phiéu.

Distribution method: the Bond shall be directly offered to investors.

Pang ky mua Trai Phiéu

Bond Subscription:

S6 lwgng d&t mua téi thidu di véi nha dlu tw ca nhan: téi thidu 100 (Mot trém) Trai Phiéu,
twong dwong véi 10.000.000 VND (muwdi trigu ddng) tinh theo ménh gia.

Minimum subscription for individual investors: At least 100 (a hundred) Bonds, equivalent to
VD 10,000,000 (ten million Vietnamese dong) at par value.

Sé lugng dit mua téi thidu aéi véi nha ddu tw t& chire: téi thidu 10.000 (mudi nghin) Trai
Phiéu, twong dwong 1.000.000.000 VND (mét ty dbng) tinh theo ménh gia.

Minimum subscription for institutional investors: At least 10,000 (ten thousand) Bonds,
equivalent to VND 1,000,000,000 (one billion Vietnamese dong) at par value.

Quyén I¢i va trach nhigm clia Ngwol S& Hivu Trai Phiéu

Rights and Obligations of Bondholders

Bugc T Chive Phat Hanh thanh toan dly di va ding han géc, 1&i Trai Phiéu;

To receive full and timely payment of principal and interest from the Issuer;

Buoc tw do chuydn quydn s& hitu Tréi Phiéu dudi cac hinh thirc ban, cho, téng, chiét khau,
thira ké ... theo quy dinh clia phép luét;

To liberally transfer ownership of the Bond through sale, donation, gift, discounting, inheritance,
ete., in accordance with applicable laws;

Buoc dung Trai Phiéu lam tai san bao dam trong cac quan hé dan sy va quan hé thwong mai
theo quy djnh clia phap luéat;

To use the Bond as collateral in civil and commercial transactions in accordance with the law;
C6 nghfa vu ndp céc loai thué lién quan dén Tréi Phiéu theo quy dinh hién hanh;

13



23.

24.

25,

26.

27.

- 28

To be obligated to pay taxes related to the Bond in accordance with applicable regulations;

C6 quyén bidu quyét chép thuén cac vAn d& phai dwoc Ngwdi S& Heru Tréi phidu théng qua voi
ty 1& thdng qua dwec quy dinh cu thé trong Cac Pidu Kién Trai Phiéu;

To have rights to vote on matters requiring approval of Bondholders with approval thresholds
specified in the Terms & Conditions;

Yéu chu Té Chirc Phat Hanh mua lai bat bubc Tréi Phiéu theo quy dinh clia phap Iuat va Cac
Didu Kién Trai Phiéu;

To have right to request the Issuer mandatory redemption of the Bond in accordance with the
law and the Terms & Conditions;

Céc quyén va nghfa vy khac theo quy dinh clia phép luat va Céc Didu Kién Trai Phidu.

Other rights and obligations as provided under applicable laws and the Terms & Conditions.
Quyén lgi va trach nhiém ciia T4 Chire Phat Hanh

Rights and Obligations of the Issuer

St dung s6 tidn thu dugc tir viée chao ban trai phiéu theo ding Phuong An Phat Hanh,
phwong én sir dung va trd no vén thu dwoe tir dot chao ban va quy dinh phap luat;

To use proceeds generated from the Bond offering in accordance with the Issuance Plan and
the Plan of using and repayment proceeds, and in compliance with applicable laws;

Tuén tha quy dinh clia phap luét cé lién quan v& viéc chao ban/phat hanh Trai Phidu:

To comply with relevant regulations regarding the offering and issuance of Bond"

Thanh toan ddy du, ding han géc, I4i va cac khodn tién dén han khac (néu c6) lién quan dén
Trai Phiéu va ddm bao viéc thire hién cac quydn kém theo cho Ngwd&i S& Hivu Trai Phiéu;

To pay principal, interest, and other due amounts (if any) in fully and timely manner, and ensure
the exercise of rights attached to the Bond for Bondholders;

Thire hign ddng nhirng cam két va thod thuan véi Ngwdi S& Hevu Trai Phidu:

To perform all commitments and agreements with Bondholders;

Céc quyén va nghfa vy khac theo quy dinh clia phép luét va Céc Bidu Kién Trai Phiéu.

To fulfill other rights and obligations under applicable laws and the Terms & Conditions.

Ping ky va Niém yét

Registration and Listing

Toan b Trai phiéu phat hanh thanh cbng sé dwoc déng ky, lteu ky tai VSDC va niém yét trén
HNX theo quy dinh clia phap luét.

All successfully issued Bond shall be registered and deposited at VSDC and listed on HNX in
accordance with applicable laws.

Dai dién Ngwoi S& Hibu Trai Phiéu ban diu: Céng ty C6 phan Ching khoan VNDIRECT.
Bondholders’ Representative (initial): VNDIRECT Securities JSC

Té chivc quan Iy tai khoan phong téa: Ngan hang TMCP Dau tw va Phét trién Viét Nam
(BIDV) = Chi nh&nh Ha Thanh.

Blocked account Bank: Joint Stock Commercial Bank for Investment and Development of
Vietnam (BIDV) — Ha Thanh Branch.

Cac cam két khac déi véi Ngwdi S& Hibu Trai Phiéu: Bwoc quy dinh trong Céc Didu Kién
Trai Phiéu tai Ban cdo bach chao ban Trai phiéu ra céng chting.

Other commitments to Bondholders: To be specified in the Terms & Conditions set out in the
Prospectus for the Bond's public offering.

Céac diéu kién, didu khoan khac: Buoc quy dinh cy thé trong Cac Didu Kién Trai Phibu tai
Ban céo bach chao ban Trai phiéu ra céng chiing.

Other terms and conditions: To be specified in the Terms & Conditions set out in the
Prospectus for the Bond's public offering.

14

Ver



PHY LUC II
APPENDIX Il

PHU'ONG AN SU’ DUNG VON VA TRA NQ’' VON THU BUQC
T( DOT CHAO BAN TRAI PHIEU SHS PHAT HANH RA CONG CHUNG NAM 2026
PLAN OF USING AND REPAYMENT PROCEEDS GENERATED
FROM PUBLIC OFFERING SHS BOND 2026
(Kém theo Nghj quyét s6 01  /2026/NQ-HBQT ngay 1 / 4 /2026 ciia HDQT)
(attached fo the BOD's Resolution No. 02 /2026/NQ-HPQT dated Al 7, 2026)
PHUONG AN SIY DUNG VON

PLAN OF USING PROCEEDS

Téng sb tidn dy kién thu dugc tir dot chao ban 1a 5.000.000.000.000 VND (Nam nghin ty
ddng), dwoe si¥ dung cho myc dich néu tai Myc lll ctia Phwong An Phat Hanh. SHS dy kién
phan bd nhuw sau:

Total proceeds generated from the bond offering Is expected to be VND 5,000, 000,000,000 (five
trillion Vietnamese dong), which shall be used as purpose set out in Section Il of the Issuance
Plan. SHS intends to allocate these proceeds as follows:

Théi gian dw kién
st dung von

§6 tién du kién siv
dyng (ty déng)
Estimated amount
(VND billion)

Ty Linh virc/hoat ddng st dung vén

No Section/Activities of using

proceeds Expected timeline of

using proceeds

1 | T Chire Phat Hanh st dung tién 2.000 | Quy 11/2026, Quy

thu duge tir dot chao ban Trai Phidu
@& thye hién hoat dng cho vay giao
dich ky quy chimg khoén (40%).

The Issuer shall use the proceeds
generated from the Bond offering to
conduct securities margin lending
activities (40%).

T4 Chirc Phat Hanh sl dung tién
thu dwgc tir dgt chao ban Trai Phiéu
dd thwe hién hoat ddng du tw céc
gidly t& co gia trén thj treerng (60%).

The Issuer will use the proceeds
generated from the Bond offering to
invest in negotiable instruments in
the market (60%).

3.000

11/2026 va/hodc Quy
1IV/2026 '

Q2 2026, Q3 2026
and/or Q4 2026

Tong/Total

5.000

Trudng hop sb tién thu duge tir dot chao ban Trai Phiéu khong d0 d& st dung cho cac hoat
dong néu trén, T& Chirc Phat Hanh s& b6 tri cc ngudn von khac dé bl dap phan con thiéu
nhue: vén ty 6, vén huy dong tir c4c dinh ché tai chinh va céc ngudn vén hop phép khac nh&m
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dam bdo va dép tng t6i da nhu cu clia hoat ddng kinh doanh trén co s& dam bao muc tidu
cén d6i va stv dung ngudn luc tai chinh hidu qua, an toan.

In the event that the proceeds generated from the Bond offering are insufficient to fund the
aforementioned activities, the Issuer shall arrange other capital sources to compensate for the
shortfall, such as: equity, capital mobilized from financial institutions, and other legitimate
sources, in order to ensure that the Issuer's business activities are adequately financed while
maintaining efficient and prudent financial resource management

Trong thoi glan chwa siv dung ho#c chwa st dung hét s6 tidn dy kién dwgc phan bd vao cac
hoat ddng néu trén thl s6 tién thu dugc tir dot chao ban Trai Phiu s& dwoc Té Chic Phat
Hanh gvi tai céc t& chire tin dung @ t6i wu héa higu qua s dyng vén.

During the period in which the proceeds from the Bond offering have not yet been used or have
not been fully utilized for the purposes described above, such proceeds shall be deposited at
credit institutions in order to optimize capital utilization efficiency.

Ké hoach giai ngan, str dung ngudn vén Trai Phiéu thyc té s& dwoc didu chinh linh hoat theo
két qua phat hanh Trai Phiéu, thuc t& hoat dong kinh doanh ciia T Chirc Phat Hanh va toy
thudc vao co héi ddu tw clia myc dich nao dén trwde,

The actual Plan of Bond proceeds disbursement and utilization may be adjusted flexibly
depending on the resuits of the Bond issuance, the Issuer’s actual business operations, and the
availability of investment opportunities for the intended purposes.

HBQT SHS giao/lly quyén cho Tdng Gidm déc dwoc toan quydn quyét dinh s tidn va théi gian
gidi ngan thyc té déi véi tirng hoat ddng néu trén va quyét dinh s dung sb tidn Trai Phiéu tam
thél nhan rdi giri vao céc td chic tin dung cin ¢ vao khdi Iwgng Trai Phiu phat hanh thanh
cbng twong &ng va nhu cu vén dbi véi cac hoat dong kinh doanh ciia SHS.

SHS BOD assigns/authorizes the CEO to decide on the actual amount and timing of
disbursement for each of the aforementioned activities, and to decide on depositing temporarily
idle Bond proceeds at credit institutions, based on the volume of Bond successfully issued and
the capital requirements of SHS business operations.

PHUYONG AN TRA NQ VON
REPAYMENT PLAN

Thanh toan Iai Tréi Phiéu: L&i Trai Phiéu dwoc thanh toan dinh ky 06 (sau) thang mét 1n vao
ngay cubi cling ciia mdi Ky Tinh L&i va d6i véi Ky Tinh Lai cudl ciing, 1a Ngay Déo Han hoic
ngay mua lai trwéc han Trai Phiéu (néu c6). T Chikc Phét Hanh dy kién st dung loi nhuan thu
duge tir céc hoat ddng kinh doanh, hoat ddng dau tw va cac ngudn thu hop phép khéc dé thanh
toan lai Trai Phiéu dén han cho nha dau tw.

Bond Interest Payment: Bond Interest shall be paid periodically every six (06) months, on the
last day of each Interest Period, and for the final Interest Period on the Maturity Date or the
relevant early redemption date (if any). The Issuer expects to use profits generated from its
business operations, investment activities, and other legitimate income sources to pay the
interest due on the Bond to investors.

Thanh toén géc Tral Phiéu: Géc Tréi Phiéu dwgc thanh to&n mét I13n vao Ngay Déo Han hodc
ngay mua lai trwée han Tréi Phiéu (néu ¢d). Té Chire Phat Hanh du kién s dung (i) Igi nhun
thu dwoc tir cac hoat ddng kinh doanh, ngudn thu tir hoat ddng tai chinh, hoat déng dAu tw va
cac ngudn thu tir hoat dong hop phap khée; hodc (ii) ngudn vén huy ddng hop phap da thanh
toan géc Trai Phiéu dén han cho nha dau tw.

Bond principal payment: Bond principal shall be paid in full in a lump sum on the Maturity
Date or on the early redemption date of the Bond (if any). The Issuer intends to use: (i) profits
generated from business operations, income from financial activities, investment activities, and

16



other legitimate income sources; or (i) other legally mobilized funding sources to repay the
Bond principal to investors when due.

Dw phéng két qua hoat ddng kinh doanh va déng tién thu dwerc tir hogt dong kinh doanh:
Projected Business Performance and Business Operating Cash Flows:

Cén ctr theo ké& hoach kinh doanh clia SHS trong giai doan tir 2026 - 2029, ngudn tién thu dugc
tlr cac hoat déng kinh doanh, hoat déng d4u tw va cac ngudn thu hgp phap khéc, sau khi trir di
céc chi phi hoat ddng - tai chinh - quan Iy va cac nghia vy thué phai ndp Nha nwéc, SHS dw
kién s& c6 dti ngudn tién d8 thanh todn ddy dl va ddng han tidn (i va gbc Trai Phiéu,

Based on SHS business plan for the period from 2026 to 2029, the cash flows generated from
business operations, investment activities, and other legitimate income sources, after deducting
the expenses of operation, finance and management and tax obligations payable to the State,
SHS expect to have sufficient funds to fully and promptly pay the interest and principal of the
Bonds.

Cu thd dy phong két qua hoat dong kinh doanh va dong tién thu dwec tir hoat dgng kinh doanh
nhuw sau;

The detailed projections of business performance and business operating cash flows are
presented as follows:

Bon vi: Ty ddng
Unit: VND Biillon

Chi tiéu
Indicators

2026 2027 2028 2029

Két qua hoat déng kinh doanh

Business operating results

Téng doanh thu hoat déng

3.739,0 4.349,2 5.0746 | 5.937,8
Total operating income

Doanh thu hoat dong dau tw

Investment income

1.604,3 | 1.800,0 | 2.028,6 | 2.296,4

Doanh thu hoat ddng mdi gi&i chirng khoan
555,5 666,6 799,9 959,9

Brokerage income
Doanh thu hoat déng cho vay va phai thu
1.496,1 1.7954 | 2.1545| 25853
Margin lending and receivables income
Doanh thu hoat ddng khac
83,1 87,2 91,6 96,2
Other operating income
Tdng chi phi hoat dén
v i o 2.021,1 | 2.287,7| 2.600,8| 2.969,2
Operating expenses
Chi phl hoat dgn
PRREgLO 866,6 | 1.014,1 1.199,9 | 1.423.2

Operating expenses
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Chi tiéu

2026 2027 2028 2029
Indicators
Chi phi tai chinh
707,8 782,2 860,4 951,5
Financial expenses
Chi phi quan ly
. 4467 | 4914 5405| 5945
Administrative expenses
Lol nhudn trwéce thué
1.717,9 2.061,5 2.473,8| 2.968,6
Profit before tax
L¢i nhuén sau thué .
1.391,5 1.649,2 1.979,0 2.374,9
Profit after tax
Lwu chuyén tién té
Statement of Cash flow
Lwu chuyén tién thuln tir hoat déng kinh doanh 05839) | (52164) | (6.2147)| (74104)
Net cash flow from operating activities B o RIE) | Fath,
Luu chuyén tign thudn tir hoat dong dAu tw (17.6) 194) 213) -
Net cash flow from investing activities : (19, (e, (234)
Lwu chuyén tign thudn tir hoat d6ng tai chinh otary| sadsy| szseq!| TEEA
Net cash flow from financing activities N o Y B
Lwu chuyén tién thun trong ky — e - .
Net cash flow for the period A ' ' .
Tién va twong dwong tién diu nim — —_— — p—
Cash and cash equivalents at beginning of year ' ’ ’ '
Tién va twong dwong tidn cudi ndm
413,8 620,7 682,8 7511

Cash and cash equivalents at end of year

18




PHUY LYC Ill
APPENDIX Il

DANH MUC HO SO PANG KY CHAO BAN TRAI PHIEU SHS
PHAT HANH RA CONG CHUNG NAM 2026
LIST OF DOCUMENTS FOR
THE REGISTRATION OF THE PUBLIC OFFERING SHS BOND 2026

(Kém theo Nghj quyét sé 02 /2026/NQ-HPQT ngéay 1T /4 /2026)
(attached to Resolution No. 0 /2026/NQ-HPQT dated Aprid 7. ,2026)

Giéy dang ky Chao ban trai phiéu ra cong ching clia Cong ty C& phan Ching khoén Sai Gon —
Ha Ngi (Céng ty/SHS);

The Registration Document for the Public Offering of Bonds Saigon — Hanoi Securities Joint
Stock Company (The Company/SHS);

Ban cdo bach chao ban Trai phiéu SHS phat hanh ra cdng chiing ndm 2026;

The Prospectus for the Public offering SHS Bond 2026;

Giéy chirng nhan dzng ky doanh nghiép sb 0102524651 do S& Ké hoach va Bau tv TP.Ha NG
cp 1An dAu ngay 15/11/2007, ding ky thay dbi 1an the» 11 do S& Tai chinh TP Ha N§i cip ngay
16/6/2025 va ding ky thay ddi 1&n th(r 14 do S& Tai chinh TP.Ha Ngi cap ngay 20/01/2026;

The Enterprise Registration Certificate No. 0102524651 initially issued by the Hanol Department
of Planning and Investment on November 15, 2007, the 11" amended registration issued by the~ S
Hanoi Department of Finance on June 16, 2025 and the 14" amended registration issued by the, ¢

Gl

Hanoi Department of Finance on January 20, 2026; AN
"HOA
Van ban giai trinh v& vigc cung cAp ban sao y cdng ty ddi véi Gidy ching nhan dang ky doanty, |
nghiép 1n thtr 14 ctia T8 Chirc Phét Hanh; 1 /<
w-.,?“

Explanatory document regarding the provision of the company’s certified true copy of the 14@3/
amended Enterprise Registration Certificate of the Issuer;

Gidy phép thanh 18p va hoat dong kinh doanh chirng khoan sé 66/UBCK-GP do Uy ban Ching
khoan Nha nwéc clp ngay 15/11/2007, Gidy phép diéu chinh sé 113/GPPC-UBCK ngay
15/10/2025, Gidy phép didu chinh sb 117/GPDC-UBCK ngay 27/10/2025 va Gidy phép diéu
chinh sé 07/GPDC-UBCK ngay 14/01/2026;

The License for Establishment and Operation of Securities Business No. 66/UBCK-GP issued
by the State Securities Commission of Vietnam on November 15, 2007, the Amended License
No. 113/GPPC-UBCK on October 15, 2025; the Amended License No. 117/GPPC-UBCK on
October 27, 2025 and the Amended License No. 07/GPDC-UBCK on January 14, 2026;

Nghi quyét clia HDQT SHS v/v théng qua Phuong én phat hanh, Phwong én st dung vén va
tra ng vén thu duwgc tir dot chao béan va Hd so déng ky chao ban Trai phiéu SHS phét hanh ra
cdng ching nam 2026;

SHS BOD’s Resolution on approving the Issuance Plan, The Plan of using and Repayment
Proceeds generated from the public offering, and the registration dossier for the Public offering
SHS Bond 2026;

Didu 18 SHS hiéu lyc ngay 05/11/2025;
SHS Charter dated November 05, 2025;
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10.

11.

12

13.

14.

18,

186.

17.

18.

Bdo céo tai chinh ndm 2024 da dwgc kidm todn clia SHS;
Audited SHS financial statements for FY2024;

Gidy ty quy&n ky Bédo cdo kiém toan Béo céo tai chinh ndm 2024 ctia Céng ty TNHH Hang
Kiém toan AASC;

The Authorization letter for signing the audit report of the FY2024 financial statements issued by
AASC Auditing Firm Company Limited;

B&o cdo tai chinh nim 2025 da dwoc kidm toan clia SHS;
Audited SHS financial statements for FY2025;

Gidy 0y quyén ky Béo céo kiém todn Béo céo tai chinh ndm 2025 clia Céng ty TNHH Héng
Kiém toan AASC;

Authorization letter for signing the audit report of the FY2025 financial statements issued by
AASC Auditing Firm Company Limited;

V&n ban cam két dap trng didu kién chao ban Trai phiéu ra céng ching ctia Td chiic phét hanh;

The Issuer’s Commitment Document on undertaking to éomply with the condlitions for'the Public
Offering of Bonds;

V#n ban cam két thee hién nghia vu clia Td chiic phét hanh déi véi nha dAu tw;
The Issuer’s Commitment document on fulfilling its obligations to investors;

Van ban xac nhén clia Ngan hang TMCP DAu tw va Phat trién Viét Nam — Chi nhanh Ha Thanh
(Ngan hang) vé viéc m& tai khoan phong tda nhan tién mua trai phiéu clia dgt chao ban;

The Confirmation Document issued by Joint Stock Commercial Bank for Investment and
Development of Vietnam— Ha Thanh Branch (the Bank) regarding the opening of an blocked
account for recelving payments from investors subscribing for the Bond;

Gidy Gy quyén ky van bén xac nhén tai khoan phong tda clia Ngan hang;

The Authorization letter for signing the blocked account confirmation issued by the Bank;
Béo co xé&p hang tin nhiém SHS clia CTCP Xé&p hang Tin nhiém BAu tw Viét Nam;

The Credit rating report on SHS published by VIS Rating;

Hop dbng cung cép dich vu dai dién ngwdi s& hivu Trai phiéu gitba CTCP Ching khoan
VNDIRECT va SHS;

The Bondholders’ Representative Agreement between VNDIRECT Securities JSC and SHS;

Gidy Oy quy&n ky Hop dbng cung cép dich vy dai dién nguwoi s& hivu Trél phiéu véi SHS clia
CTCP Chirng khoan VNDIRECT.

The Authorization Document for signing the Bondholders’ Representative Agreement issued by
VNDIRECT Securities JSC.
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